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Cesto de pão

Bread selection

4€

Manteiga de ovelha

Sheep’s butter

2,5€

Patê do Chef

Chef’s pâté

4,5€

Croquete de presunto (4 unidades) 

Pata negra croquette (4 pieces)

8€

Pastéis de bacalhau (4 unidades)

Codfish fritters (4 pieces)

8€ 
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Ostra ao natural ou com vinagreta de chalota

Oyster "au naturel" or with the shalotts vinaigrette

3,5€un

Prato de presunto Pata Negra, tomate marinado e tostas de croissant

Pata Negra, seasoned tomato and croissant toast

25€ 

Queijo de ovelha amanteigado com doce caseiro e tostas 

Buterry sheep’s cheese, homemade jam and a selection of toast

10€ 

Salada mediterrânica e boquerones 

Mediterranean salad with boquerones

7€ 

E N T R A D A S

S T A R T E R S



P R A T O S  P R I N C I P A I S

M A I N  D I S H E S

Bife de atum do Chef

Chef’s tuna steak

25€

Filetes de peixe galo com arroz de tomate ou açorda 

John Dorry fillets with tomato rice or “Açorda”

25€

Bacalhau à Brás

“Bacalhau à Brás” 

22€

Arroz de polvo de Cascais

Cascais octopus rice

32€

Arroz de carabineiro

“Carabineiro” creamy rice

60€

Bife do lombo à portuguesa

Tenderloin steak “à Portuguesa”

26€
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S O B R E M E S A S  E  Q U E I J O S

D E S S E R T  &  C H E E S E  

Sericaia
“Sericaia”, plum, orange and almond

12€

Espuma de chocolate e crocante de framboesa
Chocolate foam and raspberry crunch

12€

Crème brûlée

12€

Seleção do Chef de variedades de queijo
Chef’s Cheese selection

23€

Seleção de frutas
Fruits selection

10€
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Nos termos do n.° 1 do artigo 3.° pelo Decreto-Lei nº 106/2015, 

de 16 de junho:

É proibido facultar, vender ou colocar à disposição quaisquer bebidas 

alcoólicas em locais públicos e em locais abertos ao público:

a) A menores de 18 anos;

b) A quem se apresente notóriamente embriagado ou aparente 

possuir anomalia psíquica.

Provision, sale and consumption of alcoholic beverages in public places and in 

places open to the public:

According to Portuguese Law, paragraph 1 of Article 3 Decree-Law Nº 

106/2015, June 16th, it is prohibited in any public place or location open to the 

public to sell or make available any alcoholic beverage to:

a) Any individual under 18 years old;

b) Any individual who appears to be intoxicated or su�ers any mental illness.

Existe livro de reclamações

Guest complaint book available
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